—t /Wgaé? 7 E.WINKEMANN

PRAZISIONSSTANZTEILE

E. WINKEMANN GmbH - Postfach 1680 - E8816 Plettenberg

(1 {2)Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | (3] Nr. Lleferscheln

PT S A Recaipt and handling note No. delivery note S
Magna PT S.p.A. 81143767
Via dei Ciclamini 4

I-70026 Modugno (Bari)

{(4) Varsanddatum :

501063 6316 07.09.2020

Kundennummer :
Custormer No.

4512

(6} IhreUStvldN

£ il -N
5 efel:ant ) YamVA‘l'—Gpda

- Supligr No.. -~

4iiunserAuftrag W
" urOrderNu A

001 49557020110 4,505 ST 200518-9217

Zeichnungsindex: Shaft Washer

A 03.03.,2020 1903200-92000
1 Europal Klein Holz
12 5208545 a’ 350 ST
1l 520945 al 305 ST

1 Deckel A 0806 BLAU

KUEHNE+NAGEL s..

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 4
Quantita effettiva:
Tipa Imballaggie:

Quantita Imbaili; '{
Conformita alle schede d'imballo: E -
Data controllo.iQ/g?/Zo@

Firma @

Wir liefern zu unseren Allgemeinen Verkaufs-und Lieferungsbedingungen dis Sle unter wawwwinkemann.de im download finden.
We deliver in accordance with our General Terms & Conditions of Sale and Delivery see waw.winkemann.de - downioad.
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Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

-

- Transport Order

) p H- "4' 1
Mittente N° partita VA Data { Date L

Sender VATHD-No. T-SEP-2020

E. WINKEMANN GMBH

BREMCKER L.IMNDE 3
D-58840 FLETTENBERG

(L

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro}
Collection address

Ondine d spory ) —E L1 E4 3368

I dom. I fabbi
Ol Lot ™ MENDEN

Destinatario Ne° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA PT S.F.A.

VIA DEI CICLAMINE 4
I-70026 MODUGNO

Condizioni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale

CEr EREIGHT GMBH

[Jiemie [Jmskamao MEISENWEE 26
Eldazipagaﬁ Ddaz]nunpa atl D-58708 MENDEN

mepid  mswpid el wg 49 / 2373 9580
Cliiees [QlEem™Eax s+ 49 / 2373 958139

ok

EXW

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal refarence

e e I
| Vilore Elfenmenftl del cliente
Valuta alore da agsicura er's, ce
Comency Value for inﬁﬁﬁt ] 1\%@“%“999758

1 |PLE [PARTS

Inal di arive Numero telefenico
R vl Gonae, T+ 39/ 80 S3I156811
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lard in ka Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
FARTS 150, 0

Din. x X om x an=

Peso tassabile in k Totale peso lordo in kE
0. 00 Payableﬂz_!pmg Egc; Total gross weight in 94 30, O

Richieste particolari J Special consignments

Istruziani particofari / Special instructions

Allegati f Enclosures

porr T MAGEL sxl

tun b

Consegna al destinatario IMPORTANT
Delivery to consignae

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data { Date Data / Date

Orario / Time Orario fTime

- . . 1 Timbra g fin itant
According to CMR, transport damages have to be noted WitheahansdoioeR (PG} SPT tzlh‘lgznﬁ %‘ﬁ%ﬁ’esgﬁ‘ )
upan delivery of the consignment. Damages not visible externally should be notified in
writing to the respansiblz EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery.

10 SETL

Firma dell*autista f Drives’s signature | Firna del destinatario
Consignesd’s signature

Nome dI chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

?
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